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360-degree rotation and
adjustable height

Remove components E (the right armrest) and F (the connecting rod). Component E should be 
placed with the side with the foot peg facing downwards, as shown in the picture. Use screws to 
lock the three F pieces onto component E.

Remove component D (the left armrest) and secure it at the other end with screws, as shown in 
the figure.

360-degree rotation and
adjustable height

Dann nehmen sie unkraut E (geländer rechts) und F (verbindungsstab), das mit der außenseite des 

fußnotens nach unten gespannt ist, und lösen sie die drei F hinter sich aus.

360-Grad-Drehung und
Einstellbare Höhe

360-Grad-Drehung und
Einstellbare Höhe

Komponente D (linkes geländer) nehmen und am anderen ende fest halten, wie es im bild 
dargestellt wird.

Front  Back

Back Front
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After tightening all the screws, open the iron frame as shown in the picture.

B

Remove component B (the seat plate). Place the side with the Velcro facing downwards and the side 
marked with an arrow facing forward. Secure it to the iron frame using screws (the side without the foot 
spikes).

360-degree rotation and
adjustable height

With the arrow mark pointing forward.

Nachdem sie alle schrauben geschlossen haben, öffnen sie das gitter.

Das element B (brett), das mit dem klebeband Von der seite der zeichnung nach unten zeigt, wird nach 
vorn gedreht, und der schaft wird mit dem bolzen nach vorne in das stahlgerüst (ohne räder) gerammt.

Die Pfeilmarkierung weist nach vorne.

360-Grad-Drehung und
verstellbare Höhe
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Remove component A. The side with the arrow label should face outward, and the other side 
should be adjacent to component B. As shown in the figure, fix it to the iron frame using 
screws (the side with the foot pegs of the iron frame).

B

A B

Pull the two ends together. Insert component A under the iron frame of component B, as 
shown in the picture.

The direction marked by the arrow is outward. J

Teil A mit dem pfeil an der seite neben dem schaft und am anderen ende des waggons an 
das bauteil B.

Die von der Pfeilrichtung angegeb-
ene Richtung weist nach außen.

Ziehen Sie die beiden Enden zusammen. Legen Sie Komponente A unter den Eisenrahmen 
von Komponente B ein, wie in der Abbildung dargestellt.
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Take out components H and I, open the zipper, place them on the armrest, and then close 
the zipper.

OPEN THE 
ZIPPR

OPEN THE 
ZIPPR

Please note that if you are satisfied with the sofa stand, please do not open the compressed package.
Once opened, it cannot be returned. This is important for you to understand.

C

Entnehmen Sie die Komponenten H und I, öffnen Sie die Reißverschlussfeder, legen
Sie sie auf den Armlehnen und schließen Sie anschließend den Reißverschluss.

Bitte beachten Sie: Falls Sie mit dem Sofa-Ständer zufrieden sind, öffnen Sie das komprimierte Paket 
nicht. Nach der Öffnung kann es nicht mehr zurückgesendet werden. Dies ist von entscheidender 
Bedeutung für Sie.

Öffnen Sie das Verpackungsmaterial für die Vakuumkompression – die Inhalte müssen innerhalb
von 72 Stunden vollständig entnommen werden, um eine optimale Nutzung zu gewährleisten.
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Remove the soft cushion C. Place it face up. The side with the arrow is the back cushion. Flip over the 
other end as shown in the picture.

G G

Finally, place the small cushion on it and the assembly is complete.

This end is the back support.

Entfernen Sie die weiche Kissenplatte C und legen Sie sie mit der Vorderseite nach oben. Die Seite
mit dem Pfeil ist die Rückseite des Kissen. Umkehren Sie das andere Ende wie in dem Bild dargestellt.

Dieses Ende bildet die Rückenstütze.

Xisi Schließlich legen Sie den kleinen Kissen darauf – die Montage ist damit abgeschlossen.

SKY
矩形
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OPEN THE ZIPPER

The small round buckle can only be pulled
back when the iron foot is pressed down.

If you want to turn it into a small bed, first move the cushion to the 
side. Open the side zippers on the backrest, unfold the auxiliary iron 
legs, and then lay the backrest frame flat. Finally, fully open the 
cushion and place it on top. That's it.

Wenn Sie daraus ein kleines Bett machen möchten, verschieben Sie zunächst den Kissen dorthin.
Seite. Öffnen Sie die Seitenzipper am Rückenlehnen, entfalten Sie die Hilfsstützbeine und legen Sie

das Rückenlehnenrahmen anschließend flach aus. Schließen Sie abschließend vollständig.
Legen Sie den Kissen darauf – das ist's.

Der kleine runde Schnall kann nur zurückgezogen
werden, wenn der Eisenfuß nach unten gedrückt wird.

Die Reißverschl-
ussöffnung öffnen
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The back support can be adjusted in three positions up and down.

Die Rückenstütze kann in drei Positionen angepasst werden und unten.
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